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To our readers FikE

HERAF, AREHBEHRTMNERARSIMNERFZ EMR LRI S EHELA
(BAXSZIIRE BN ARIAA) (SBHMR) AERFTRIEBARENRT . AhRIAZRE T
BAX ZIhaE A — MR f e HRREIEFRREAMERM 3,000 17 CERAIE
L) BA 2,000 MEAIAREIARREN, BRAIXPESE: REFEOEMEDL,
ENETHBEHRIE, REBIINIREFRREFIERRLNEER.

BAS E—hRELIR, FThR (BAXZINAE SN IR AR 1AL ) B B Lk /& RANSRAR /9 b 77
W ? XA LT LA™ A5 : |

L CRBESFNERE . EETEEL, ARENERIESHTE, YRTER
WSk ., BASCIASARESE, 92T RAMIEREE (corpus) , LT &R
BEIENZE, HRAEX LT RRERST , ARAAMETERRE
B a8 aTR0iE, RSN TIAH X, FltoMET Walkman —if, #8k 7
#niPod 1 podcast Eha I & R =4 HIFT 17

2. ¥mE “¥ARIECR" (Academic Word List) /)18, FBhEEZEFRIEZ K
NENFERIEL SENESALFTITE, VEERESRENBIEERXE
HIBES] o

3. KAMNERT “1EERA" (Collocations) #1 “E31E" (Thesaurus) IR »
AIEBEET Az BROE FELLMIEEIRARFT EE &M,

4,33 “FEEEE" (Word Choice) , ###7iE SUREE LS AE ERVAMEX A .
&1 handsome # good-looking, FIMIEAKBERITE, BB LHHI?
f£ handsome £&9 “1AiB AR T E, REESRIIER,

5. B A RIRHEARR IR, RIAHEAEHA . PIIESIENEREZESRT
REFTEZUEE, BR— MR AR, —B TR AN R E
HEZRAPIBIE “SAIR", FBNEE PR BB RAY1R L,

CBAX Z TR EON N ARIAE) B ESNER 25 F, wmEBRBLRMN—: NiRER
HATSEMF IR, NMEADERSMEIELITRBE . FTRE, (AXZWER
SN RIAE) (BARM) AR KREEFEFI KRG FARIMEA,

A AR TIEEE B, BARNFTEER, BRBZAKER, Y Kik
ETEBIE.

BEAEHE LRI MERAR]
IMBEHF SRR AR
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Preface by Professor Joseph S. M. Lau XIB%8%0U% 5

BIFEX, HAE, HET2RABAINZINZFaMiTH,

INRETE "2 (total immersion) BIERZEINE, LB FINE . FrigL
A, RRAREEEIFARERNEXRRETHANENIMERET . XHES
OMES, TETELRESLAERNDNES L L ERZEEXTEXEXRSIE
KR

23 A RTHF T AEMEIEENNS . BiRH A8 e+ FRRE
FaR B AH R R, MESNAREAEES . thBF4A SRR,

M4 EK, TRalEE "SR —FEE ., MEZIEFEKEN, X
R MNEIEENDE. IR, BERELRME, EXHFZEE, PFRAXBY, T
ERZRA, HiIFSBEBHR ., 1F snake HEXAEL: an animal with a long
thin limbless body, large mouth, and forked tongue that usually feeds on other
animals, and often has a poisonous bite ( {BASCHH AEFFHE) , 2003) .

TSI BEIRE—F, snake INKKERXBHPNX—IMTFRRATE: €.
HSCIRSMA AR AR X—E, MAEEHRAIRN THZEE ad" ik
8. HARRHIRESEE R . MRA, HEAABTSNE4 KBS, BEX
JRRFE SRR ABFRETSE D" ez, {81 snake FEN_E—"8" =7,
A& BB s E .

(BAX ZIHRE RN AR ) TMEIZIR T "X Thek, B NFBARIN T ZMmEIE R
AENEETE, B "FHE" WESEEE "B . I — KA IEHEERTE NG R
#an “1E8%" (Grammar) . “HE" (Usage) . “[AIZE18" (Thesaurus) . “5EiEa0a"
(Phrasal verb) #1 “i8i&# A" (Collocation) . X¥E@E, #PrILAD BRI A A —
RE , CBAXZIHERER NN AR1R ) £ —ZR 1A H A0S0 Bl P IASE B —— 1R B X L AL 0l
RZIERR .

ERMR CBAXZUg NN AR E) RNBE A TR ERARIENT A ORE. 38
B BENBRYZATHR . REFIENEHIENZE, 1A Word Choice (171
TR » BAVMRRATE "RNA" 89, B4 TRiER . Pretty 2 beautiful &9
[ X7, {2 a pretty girl IR a beautiful woman#8tk, —&® “£", BETRNENR .
Word Choice X—##E RN THIAXEFUE VABEIRBERT—EN
5,

AR RIBMA, MMM ER, IRBATRES—H .. fb{1F—F %8 phrasal
verb /£ a verb with an adverb or preposition after it, which has a different



IX
meaning from the verb used alone, {Efifi ]~ £4E put in, put out, put up, put
up with, put throughix3£ phrasal verb )& Y FAXEE . ERAREEMAINE
8, BRMWNTESEE R E .
HETRBEMNOIE, BMNREEKZBEEC . IXNFHARTABAZARY
9k, I EZMINEE . 1B Collocations #1 Phrasal Verbs ix L4 B R HI & FIF, A]
DABRSBEAMTIFRIR, MIZRIE TR, AREAERRINEUE. ZEBATENENT.

XBEE, @BARFEINREEL, XENELRWRFHLRYFE L., GEHEREKX
¥ BAPYARENEERGRERE . UNBERBERERKEE .
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Preface by Professor K. K. Luke B 3%

Students come to me from time to time and ask, ‘How can | improve my
English?’ My answer to that is: Read more and speak more. This may sound
like an overly simple suggestion - simplistic even, but | can assure you that
it's true. On the other hand, I'm willing to concede that as a piece of advice,
it can do with some elaboration and substantiation. One concrete action that
you can take is: Get yourself a good dictionary and turn to it whenever you feel
unsure about what a word means or how an expression is used. In reading, you
will inevitably come across words and expressions which either you have never
seen before, or which you thought you knew but don't actually understand.
Consulting your dictionary in this way, you can learn from your own questions
and puzzles, which is always the best way to learn.

But what do we mean by a good dictionary? Some people may say: the
bigger the dictionary, the better. Or: the more authoritative, the better. For
me, however, there are three features to look for in a dictionary. First, is the
dictionary designed with learners in mind? Is it meant to be used for learning
(which, incidentally, is a rather different matter than providing authoritative
etymology or definitions)? Second, does the dictionary give authentic
examples of how words are actually used? In my view, to really understand
what a word means, you must see it ‘in action’. Nothing beats seeing a word
used on a particular occasion; to watch an uncertain word come to life, that
simply is sensational! Third, does the dictionary tell me which words go
together? For example, as soon as we hear ‘dribs’ we can bet on it that the
next words will be ‘and drabs’, because these words will always go together
in that order. If | hear the words ‘easier said’ then | can always expect ‘than
done’ to come up next. This information will be indispensable as | accumulate
knowledge about the language.

In all these respects, the new Longman Active Study English-Chinese Dictionary
(5th Edition) has much to recommend itself. It's by far one of the most user-
friendly dictionaries that | have come across. It is clearly, as its name suggests,
compiled with the user in mind. The layout is neat and tidy, with useful
signposting that guides the user through its entries. Under each headword
one finds not only different senses of the word, but also useful phrases and
idiomatic expressions that are associated with the headword. To give just two
or three examples, under ‘jaw’ you will find not only ‘upper jaw’ and ‘lower
jaw', but also ‘someone's jaw dropped’, which is a very useful expression to
learn. (Notice incidentally that in this expression, the verb 'dropped’ is always
used in the past tense.) Another example: right after ‘junk' one finds ‘junk
food’, which is perhaps one of the most commonly encountered ways of using
the word ‘junk’ these days. Similarly, under ‘joke’ one finds not only.a definition
of ‘joke’ but also the expression ‘cracking a joke’, which is indeed a most
common way of using the word. In this way, the user is given a great deal of
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help in associating words in a dictionary with their common usage in everyday
speech.

Another feature of the dictionary which reveals its user-centred approach
is the inclusion of sections on ‘Thesaurus’. These are highlighted as boxes
containing three or four words that have a very similar meaning, but are in fact
used rather differently. By drawing readers’ attention to them, and by giving
simple real-life examples of their different uses, the dictionary helps learners
to see the relationship between the words, but at the same time develops an
understanding of their subtle differences. So, the words ‘hop’, ‘jump’, ‘skip’
etc are grouped together and presented in a ‘Thesaurus’ box, with pictures
illustrating their different meanings. Indeed, the use of good and effective
pictures and drawings is another smart feature of the dictionary. A picture is
worth a thousand words, as they say. When it comes to showing what a word
means, there is often no better way than showing a good picture of it. Imagine
what a challenge it would be to explain the meaning of words like ‘grimace’ or
‘shrugging one's shoulders' without resorting to miming or pictures!

A survey of the Active Study Dictionary shows just how firmly its compilers
have adhered to the ‘learner-first principle’. This is not a ‘general purpose’
dictionary that presents a collection of words more or less at random, or even
according to their frequencies of use. Rather, the choice of items is based
largely on what words students are most likely to need in order to excel in their
studies. More than 500 word families from Averil Coxhead's Academic Word
List have been selected to be included in the dictionary to meet the needs of
students learning to improve their reading and writing skills.

Finally, as this is an English-Chinese dictionary, the quality of the Chinese
translations is obviously also of great importance. The last thing we want is for
users of the dictionary to unconsciously pick up wrong Chinese while they are
improving their English! In this regard, | find the dictionary exemplary in its use
of Chinese in the definitions and translations. It is accurate, idiomatic, and of
a very good quality. There's nothing like being able to perfect one’s Chinese at
the same time as one is improving one's English, is there?

For all these reasons, | would have no hesitation including the Longman Active
Study English-Chinese Dictionary (5th Edition) on my list of commendable
English-Chinese dictionaries. Dictionaries cannot of course replace
newspapers and novels. There's no getting away from doing more reading if
you want to raise your level of English. But along the way, a good dictionary
will always be welcome. Like a good sidekick, it can keep you company and
offer you help and assistance in a fun and enjoyable way!

Professor K. K. Luke received his Ph.D. from the University of York, U.K. He
was Founding Head of the Department of Linguistics at the University of Hong
Kong from 1997 to 2005. He is now Professor of Linguistics and Multilingual
Studies at Nanyang Technological University, Singapore.
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SRR F (FiF)

BHEFEROR: BEARRSHIEKT? HOEER: FiE i XENHR
WIFRRUTEREEE X EEITHE, BRAIARRRIE XRTEABN. T
SR, EREXENENAREN, EEAIAHSERR L Bl
A PAXAE: R AFRE, S4BT ABRETE TN ERMK A AR
B8, MERRPUSASBIIMNALIHBRAMKEER, hE—LFEEUARE
EHHAREEIEROTFIR .. XAFRERRE, MBS EMERPZEFR,
X HFNFEIFE.

BESAERMFAHA? BiFEALH, ABESMABLT ., KESH, HBAEY
MEELT . MK, MeFFEARREAFUT= R, BE CERENESS
ERFIE? BREAFIERBAE (MXHTERTELEHNEMRRKE
) ? BER eERERENFIOREALEANZGFERLE? RAN EEEER—
NERNE Y, DABEEFRONA, RN, YA TRERINAEENMEESE
PRE—MNEENEND ., EBEI— I PEALOFAEER, BTRREEEN
BBE? &f, XARHEETRES IFRBPLF R IREERERA ? thanik, B
—07 3| dribs, BLANEREF %A Z and drabs, FHix =Ma S 2 LX) FF —#2
HHE) . HIKUTE easier said, LB AW HGHZ than done, EHRMRIES
DRI IER, XHENEER S T8,

FUAERAAE, F8 (BAXZE RN EIRE) (FRR) ZHARZL
ERELINSS TEANAR—, FNEERATR EERENIEREZET
THRENTE., RAARRARTEWN, EXANSMIAESIRERRAZK. &8
MAET, MUBRZRANTRE NI, £BSHEBRXNEARIEMIE., 24
K%, 7 jaw BY1R1 R, {RT{XEEF £ upper jaw #1 lower jaw, &4 someone's
jaw dropped, TR — M EFEANKEARX . (IF—8&, £XNER, 7
18 dropped REEFE AR ) X0, 7E junk Z /G52 junk food, iXthiF 2B AT junk —
WERARLNAEZ— . 7 joke MIAZKH, TXE joke IR Y, iEH cracking a
joke KREAR, XERZBRKATANAZE . ZRAKREH T REBAHPH
BIRSHES1EFAYEFRE AR RER

AEA#NZ— Mt T ERREARONROE, B "FXE" T, 2t
MORTERD, JIBAE T IRNIFERERL, XNAZETHERNRE, 1AHRER
EXLLINBOCEE, HILEE KRG QARBAERRAZE XHEEREBEL
XL BRZ BB R, REIE@EEMAMA TR ZL . i, hop. jump. skip %57
# “RIZKIA"T TREFHIE, HUERRAENOTRE X, =REHA TR ME
RO —PREZE, ME-EKTS, IRERI—TRERENZ Y, &
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FRNEFERRA—KEANE R . A8, E/ grimace 3 shrugging one's
shoulders % X, T REBEI1ESR B, 15 2 M|

SHFNXAAE, TEFHHEEERET "FIERE BHERG . XHE—
AFME £ AR AH, S/ OFEMEEN, SBEFEAMETTER., AR, FAZXOIE
BREBRREELLUAZENTENEM, ARFENREGERREMEAIETENE
17, ZAiFEAPEETM Averil Coxhead )ALLK P2 i%H) 500 Mk, LAHE
FHERSHERESEERTNEE.

&fE, BRARENIRAE, BAPXBRNREIADIERTEE ., RIIETH
ZEINURBBEERSEERTHNALTEFRE THIRMPX ! Hx—xmsE, B
INAZAIA AR A G a R iR E T, T, 8. RERS . ARIBHSHNE
FHBEEBIRETSUKF, AR —HFAFHHFED?

LTUERRE, REDNBHE (BAXZEERINNAFIER) (FRR) 5I011K
FEOWAMz—, SR, ARLDERRIREFN/NE . MREFEREECHRIEK
F, BINREBREBAALR, BSEERN, —AFAABRER, BENTAER
&, AREHRBIFRM B LA |

fisfe, RENRAFEL. 1997 £ 2005 FRILEFTBAFETFOIREE, W
REFIREFETAFESF ENERRTHE
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Guide to the Dictionary i7] &8

BUAMRIRIRIE RN S IED AR -
HE, HRERTF.

BERAREEES () REE () »

EERARENETSRAERTNEST -
A, MZEHMFIH, FRER () KRS

IPAERRHMK K. EtrirAA R RE .

BERAFNE, REFREZARTHR -
A, BT EYNE .

B2 AR ERAIZARE -
AMIE FEXBIE XFABE &E
REEREARRIE.

B SCRABA3CRE SGRC 2,000 18, & -
;\E%EO

BIRAN BN E ARSI, £
—MNUIRREREIE L.

REIFApREAE EM BN T AN .-

FINEZ B4R R AMBAEA, i
ERTFRAE—BTR.

FRANAHSIEPIERT. - -

ERIRCRARERRATE, REAXL
ERZERENRERNRIT,

MRBFEHZTREY, NHESMIF -
B BORER AT 1R .

BB ECAREPIE 2 7T, RAEPIEF
PSR «

BRESC AT X 38, &FRENEE -
XA 81E .

FA%15% 8
acting’ /'zktm; “wkti/ adj acting manager/
director etc someone who does animportant
jobuntil the usual person comes back, or until
anew person is chosen RIB& B /T E%
acting? n [U] the job or skill of performing in
plays or films &&, B2 Tk @85

7 X N

Adam's 'apple /% " - /n[C]the lump at the
front of your neck that moves when you talk
or swallow M4, A%

airbase /eabers; ‘erbes/ n [C] a place where |
members of an air force live and military
aircraft fly from =FE &

alien? n [C] 1 formal someone who lives and
works inacountry but is not a citizen [1E3]
AMFE, SNELA: The clinic provides health care for
illegal aliens. xR ZEi HAEE AR RISNEL AJRAREE
§7BR35 . 2 a creature that comes from another
world M2 AlE4]

allot /2'lot; 2'lat/ v [T] (allotted, allotting) to
use an amount of something for a particular
purpose, or give an amount of something to
a particular person #4: 9B (XFE4) : allot
sth to sth/sb He allotted 20 minutes a day to
exercise. #5X 420 & sbadiE) s Sk . | allot
sb sth Each person was allotted two tickets. & A
| BAB TR,

analogous Ac! /o'nzlogos; a'neelogas/ adj formal
similar to another situation or thing [TEx{] 48
LA, SEELE: [+to/with] Operating the system
is analogous to driving a car. I2{EXNRE G 2L

| TERAE.

mmxm; arm/ n [C]
1 BODYPART &4 one of the two long parts
of your body between your shoulders and
your hands F&, 1&#: left/right arm He had
a tattoo on his left arm. =& EERIF . | | put

_ my arms around him. FFAMNEREE M, | They

walked along armin arm (=with their arms bent
around each other's). i 1 BB EE . |cross/
foldyour arms (=bend your arms so that they
are resting on top of each other against your
body) & X% | under your arm | was carrying
a pile of books under my arm. B k& —1EF .

— see picture on page A2 T1E
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PHRASES 5713

‘ be up in arms about sth to be very angry
about something WEFIEFES1HE: The whole
town is up in arms about the closure of the hos-
pital. £ AK)AEBII < AEBRAE RS

welcome sb/sth with open arms to show
that you are very happy and eager to see
someone or to accept an idea or plan & &
MIDFENFERF AR EY): We welcomed the
offer with open arms. ﬂz{ﬂ%ﬂxfﬁﬁﬁii &L}L,

before swallowing it 1B#: B#: The meat's so
tough I can hardly chew it. XA, BLFET
3 . ECETXTITE» BITE 2 to bite something sev-
eral times without eating it 8 (T n:) : REH
- Bt chew your lip/nails She chewed her lip and
said nothing. tRBBE, TAtbAH .
PHRASAL VERBS & 31H
chew sb « » out AmE informal to speak angrily
to someone who has done something wrong
[%, FEER] =FHFE: My boss chewed me out
for being late. EAREREREN TH—W.
chew cth « » over to think carefully about a
problem, idea etc fFHEE (R, &%) svn
consider, mull over

concave /kon'kerv<, kan-; kan'kev/ adjhaving a
surface that curves inwards Y&, [ME#Y ore
convex: a concave mirror M4

- descendant /dy'sendant; di'sendont/ n [C] some-
one whois related to a person who lived a long

timeago /5ft., /5% — ancestor: adescendant of
slaves R FREEE HTETIITE> RELATIVE

[ m/'drmwg; *drarviyy/ n [U] when some-
' onedrives acar, or the way someone drives %
‘ T B 7% I'm having driving lessons. ¥ 1E7E
. EEWiR . | He was convicted of dangerous driv-
ing. AR #|5PEER ESE . — DRINK-DRIVING

dutlful /'djuztifal; “dutifal/ adj a dutiful person
does what they are expected to RERH]: #xEEY:
\ adutiful son gy )LF —dutifully adv

| Chew /tju tju/v[lT] 1to bite food several times

- 1A, BERIEME A A T RARE

BUHZ G, BFEIRFHS .

- RBESAMMRETEEIE, MAsb (XA)

sksth (XEW/EY) "R HS KR
REET/ I RiAZATEZEH.

XA, R CAMEXEAZ TR Z
fae

RRABARKALE, HELIZRX
HEEMENRER.

KNSRI EARFANREFEEAR.

CIRERSITFARNESSE .
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WETERHETIMIBAES. BB

ERPILH -

AR ETEERFRE XA EMML-

BiAER.

& ad RRZABTFAIE R
(Academic Word List) PE) 217 .
FRIECERL
http://www.victoria.ac.nz/lals/
resources/academicwordlist «

FEER TR RERERL

R Z K.

r N

advice) /ad'vars; ad*vais/ n [U] the things you
say to someone when you tell them what
you think they should do &, B4 B B
IL: [+on/about] a book that's full of advice on
baby care FiF %5 ) AP A H BIAI—ZAF | Can
you give me some advice about buying a house?
fREELA T — M P G ?

[ Grammar i§% \
Advice is an uncountable noun. Do not say
‘advices' advice 21 RI#4E1A . T2k advices.
Do not say 721 'He gave me a good
advice.' Say Mm% He gave me some good
advice. (fh4e T H —LERIFABEN ) or 3 He
gave me a good piece of advice. (B4 TH —
| FRRFNEN)

COLLOCATIONS i7ig+E %

“wverbs BiE i

to give sb advice 43X A Can/ give you
some advice? F LG IR — SR W AT ?
to offer advice {2421 The tourist office
can offer advice on places to visit. [k 84
ARt SR SRR
to get advice %1552 | got some good advice
from my teacher about applying to college. %
MBI BEIG R T LA X EHIFAF R,
to ask sb’s advice (also X{E to ask for
advice) 118 % A#E I My friends often ask
my advice. BiRATEFREROE R
to take/follow sb's advice (=to do what
someone advises you to do) F4/IThFE
ABIEI She followed his advice and took up
yoga. muﬁmmgxx ﬁﬁ‘n‘ ﬁ'xiﬁwﬂa

good/useful advnce &%H’J/ﬁ Fﬁﬁ’]t%x The book

(m LAl /3:0; 002/ n [C] someone who
has written a book {E%, {EX [SYN writer: a
well-known American author —{I&&#%E @1’?
% | [+of] Robert Louis Stevenson was the author
of ‘Treasure [sland’. Z1{B%s - B HHT - £HHR~Z
(&8 3) HEE.

Word Choice i#i&1%4%: author or writer? )
Author is more formal than writer and
is used especially about someone who
writes books that are of a high standard,
which are considered to be literature. au-
thor kb writer IEX, Lfs@EZHERE
#: He s influenced by American authors such
as Hemingway and Faulkner. {2 2;588 . 42
RAEEEERNFME .

Writer is a more general word.-You use it
about anyone who writes books, articles
for magazines etc. writerWEBE R IZ.

ISR PEE. ENEENMEE: ['ve always
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tiring /tasarm; “tarmy/ adjmaking you feel tired 2
AR, 2 A along, tiring journey B K521
g

THESAURUS 53517

tiring making you feeltired 2 A#), £ AR
#9: The work was very tiring. BET{EIFRE R A, |
a tiring day at the office MAERFRH —K
hard tiring and difficult. Hard is often used
instead of tiring in everyday English. #%
fahm, ey (BRREHRFEH hard, i+
Fitiring) : Have you had a hard day? /R21
RET—X7? |It'salong hard climb. X2 —E
NEXHERENR
exhausting extremely tiring S AERE 7118
#J: In three days, we cycled 250 miles. It was
exhausting. #AIN=XBBFTE250EE, XH
LEARER DB .
backbreaking backbreaking physical work
is extremely tiring and needs a lot of effort
K755 BERAK: The labourers were
paid $2 a day for backbreaking farm work. T
ATEENRE BRNIEMRERET .

™

7

.

M/‘tuarxst; ‘turist/ n [C] someone who is
visiting acountry or place for pleasure &7,
R, MKE: Oxford's full of tourists in the sum-
mer. EREFH THE . | the tourist industry
fisll | Italy has so many tourist attractions
(=things that tourists want to see). EAFIA
FEIRIFRS .

Usage A=

If you want to say that a place is popular
withtourists, do not say that it is 'touristic’.
BRIAFHR L EER, TR touristico
Do not say ~&i% 'Veniceis a very touristic
place.' Say i Venice is very popular with
tourists. (BB HTR T & F K .) or 5k Venice
is a very popular tourist destination. (B EHi2
— MR VDA et B B . )

N

— o RSERT SRR RIAF B R R
BefzEnXsl, HeREsne

LE.

o RERTERHESEREE. XA

MEABRAES .



Labels and symbols used in the Dictionary

Z1a) B0 ARV iR BR M R IE RN S
Labels % BA 14 RE1E
AR B84 A T 51 A M R A
BrE [%] RKERE
AmE [%] FEHE
formal [IER] BFER &S KPBHEIE
informal [FEEE=R] BTRAZEH2E30EE, BEXE. LB EEhTEER
spoken [O] ATHEEQIE
written [#5m) FATFFEEREIE
approving [%] RREY
disapproving [1z] . GN B
humorous [ #4Zx] WA 2R %
literary [32] FERTEER
old-fashioned [id8t] SEBRER, IS EE5
technical [Kig) EA, ﬂﬁ%%ﬁl)\iﬂ@%
law L&) 2 E
trademark [E#7) E—T=maEREMR

Parts of speech At

adj = adjective FE &1

adv = adverb &lid]

auxiliary verb=Bh#A (BEhiAbe. doFlhave)

determiner = FRE 17 (Rn#ida. the, that
this)

linkingword = %17 (E#E$1F, RIEFIME
#EiF, fand )

modal verb = 15752113 (40 could. might.
shall Z2h1id)

Grammar codes EFE{LS

nouns &iA:

[C] = countable AJ#44aiA]

[U] = uncountable A~ AT #&17

[CU] = countable or uncountable AJ#%3k
TR EA1E

[singular 85 = {X{E A2

[plural &%) = {X{E AE HFR

[C usually singular —A&FA ] = £HFR
EEH

[C usually plural —A¢HE K] = EHFR
EEA

verbs Bl

[T] = transitive B4zhid
[11=intransitive 4518

n = noun %&id

number = ¥217 (#nfive, sixty %)
prefix = R4k (A un-, re-. anti- %)
prep = preposition 7717

pron = pronoun i3

suffix = f54% (40 -ness, -ly%)

v =verb #fiA

[IT] = intransitive or transitive &4 K&
Yohia

[l + adv/prep] =
1A

(linking verb % %ah1a] = B THEA &yzhia, i
in be 2k seem

JEHE S ERENAS N FH

adjectives FERIA:

[not before noun TR = METH
FRIFRTOFE AR

[only before noun{X AF#&iA81 = E2ATF
AL E0f A

[only after noun (XAFH&EARF] = E2AT
AR



